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One of the issues that text analysts pay attention to is text coherence. 
Halidi is one of the linguists who, in addition to paying attention to the 
semantics and context of the situation and functions of the text, has 
also paid attention to the coherence of the text. In this descriptive-
analytical article based on Halidi's role-oriented theory, the factors of 
text cohesion have been evaluated in two Masnavi stories, and the 
authors in this essay aim to show Maulavi's Masnavi, linguistic 
abilities and grammatical coherence. , has a proper vocabulary and 
connection, and this theory can be used to determine the degree of 
coherence and coherence in the texts of narrative order. The findings 
of Ashagh and Beloved story show that most of the processes are 
material and omission and reference prevail in grammatical coherence 
and repetition in lexical coherence and causal relationship prevail in 
the linking coherence of this text; But in the story of the grocer and the 
parrot, it is dominated by mental and then material processes, and 
substitution, removal, and reference from grammatical coherence 
factors play an important role in creating space and building the 
vertical axis. Coincidence and repetition are not very evident, but the 
opposite, causal and time links are used with full force. The discourses 
of the supremacy of love and the inability of reason have made both 
texts more coherent, which is consistent with the entirety of the 
Masnavi.  

Article history:  
Received: 29 July 2023 

Received in revised form:  
04 November 2023 
Accepted: 22 November 
2023 

Keywords:  
Consistency of the text, 
Dastanak,  
Masnavi al-Mahani, 
Holiday. 

Cite this article: Mobarak, V. Sahami, A. (2025). Analyzing and investigating the coherence and coherence of 
two stories from Masnavi Manavi based on the theory of Halidi coherence. Research of 
Literary Texts in Iraqi Career, 6 (1), 115-136. 

 

                               © The Author(s).                                                                                 Publisher: Razi University  

DOI: https://doi.org/10.22126/ltip.2023.9432.1174 

 

  



Online ISSN: 

ISSN: 2821-2371 
Research of Literary Texts in Iraqi Career 

journal homepage: https://motounadabi.razi.ac.ir/ 

 

 

 

Extended Abstract 

Introduction:  
One of the issues that text analysts pay attention to is text coherence. Halidi is one of the 

linguists who, in addition to paying attention to the semantics and context of the situation and 

the functions of the text, has also paid attention to the coherence of the text. In this descriptive-

analytical article based on Halliday's role-oriented theory, the factors of text cohesion in two 

short stories "Asheq and Beloved"; Baggal and Tuti" of Masnavi has been evaluated and the 

author in this essay aims to show that Masnavi has spiritual, linguistic abilities and 

grammatical, lexical and link coherence and this theory can be used for Determining the degree 

of coherence and coordination of coherence was used in the texts of narrative order . 

 One of the important theories of linguistics, which can lead the way in the analysis of literary 

texts, is the theory of Michael Halliday and Roqayeh Hassan. The two worked together in 1976 

to create the book "Cohesion in the English Language". Halliday's role-oriented order explains 

how language is used and the basic components of meaning in it are functional components. 

According to this order, all languages are organized around two types of meaning or role: 

meanings. Intellectual and interpersonal. In combination with these two, there is a third 

component called intertextual trans-role, which organizes the message based on the previous 

two trans-functions and conveys it to others; So, systematic role-oriented instruction is a role-

oriented theory of language that studies language in the form of its functions and roles in human 

life. (Ref: Halidi and Matiesen, 2004: 60; Halidi and Hassan, 2013: 87; Yaramhammadi, 2014: 

56). One part of this theory is called coherence factors, which considers the coherence or 

continuity of sentences as the product of the relationship between sentence and clause 

components. This communication is formed at the phonetic, semantic, syntactic and logical 

level of the language . 

 If the components of the written or spoken sentences are related and coherent, that written or 

spoken word forms a text . 

The textual function of the word is based on the arrangement and order of the content elements 

of the word. In the textual structure of the paragraph, it is divided into two distinct 

constructions, "initiative and news" and "informational" and a non-structural part, namely 

"coherence ." 

Coherence is "a means to connect elements that are structurally unrelated, which is made 

possible by making use of interdependence to explain and interpret one element based on 

another element" (Zia Hosseini, 2011: 5). 

 Halidi and Hassan have defined coherence as follows: "Coherence is a semantic concept that 

refers to the semantic relationships in the text and distinguishes it as a text from non-text" 

(Halidi, 1976: quoted by Sarli, 2011:55). 

Materials and Methods:  



Based on the searches that have been carried out, a research with the title of the present article, 

text coherence in two Masnavi stories, has not been done, but in the field of the coherence of 

the Persian language, theses and articles have been written in the general form, mostly in the 

field of linguistics. Is. Some of these studies are: 

-Vocabulary coherence in the Qur'an, examination of Surah Noor based on the theory of Halidi 

and Hassan, master's thesis, by Hossein Rajabi (2006), Razi University, Kermanshah . 

-Essay on "Theory of cohesion and cohesive coordination and its application in a story (the 

story of the ladder)" by Naser Qoli Sarli and Tahereh Ishani in Al-Zahra University Language 

Research Quarterly (S) number 4, spring and summer 2019 . 

The authors of this article intend to investigate the factors of text cohesion in two stories from 

Masnavi based on Halidi's role-oriented linguistic theory and answer the following questions: 

What factors have caused grammatical, lexical and connectional coherence in Molvi's poetry? 

According to the factors of cohesion (Halidi's point of view), how can it be claimed that 

Molavi's poetry is coherent ? 

Cohesion tools 

Coherence refers to the semantic relations that exist between the elements of a text, and through 

their action, the interpretation of some elements of the text becomes possible. In his numerous 

works amongst in his book "Introduction to Role-Oriented Instruction" (1985), Halidi assigns 

three major roles to language: 1- The function of thought, in which a person expresses his 

experience and feelings from the outside world. 2-Intermediate function in which the speaker or 

writer uses a theorem to communicate with others 3- Text function in which the speaker or 

writer conveys a message that is based on the previous two functions in spoken or written form 

(or possible form) others) organizes and conveys to others. (Yarmohammadi), 2004:56 . 

Role-oriented grammar and text analysis, the tools and factors of text cohesion are first divided 

into three general groups: grammatical cohesion (reference, substitution, deletion), lexical 

cohesion (repetition, similarity) and relational cohesion (addition, causation, contrast, time) they 

divide . 

Of course, what establishes coherence in the sentence is "knot", the knot connects one element 

of one sentence to another element in another sentence. The knot is created by being the same 

reference, being the same class, being the same extent . 

The role of language thinkers 

Since language is a means of representing the world outside and inside a person, the 

experiences and images that we have of the continuity of the world around us and our mental 

and imaginary world are categorized and become concepts through language, and coding and 

are expressed The intellectual role of language is related to the processes, participants of the 

process and surrounding elements of the process, and the processes are divided into the main 

processes (material, mental and relational) and sub-processes (verbal and existential behavior). 

In order to show coherence and coherence, first the text was divided into clauses (sentences), 

then among the written words, lexical coherence factors (repetition, semantic synonyms, 

semantic inclusion - part and whole), and grammar (reference), deletion, replacement, relational 

factors) were found, then the words in each paragraph were written separately, without 

considering conjunctions and additions, etc., and then the coherence of the text was calculated. 

(Ref: Yarmohammadi, 1389: 40). 
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Results and Discussion:  

Said a lover to a lover O young man 

 You have seen so journ in the cities 

So which city is better than them? 

He said: The city in which he loves (Molavi, 2010, Vol. 3: 976). 

In the analysis and examination of the coherence and cohesiveness of this poem poem of 

Molavi's Masnavi, because the question and answer are repeated with the verb "said" and the 

characters of the lover and the lover are the speaker and the audience who are present in this 

verbal process and have been questioned and answered. In the first three stanzas of the poem, it 

is the speaker (beloved) who ends the narrative with the "said" plot in such a way that the reader 

or the recipient of the text is convinced of the existence of a different incident and conflict in 

the lover's mind. Of course, the practical function of the lover in searching the cities to find the 

superior lover is the correcting support of this mental function of the lover, because the lover 

confirms the first function and his attachment to the beloved by his return. The lover's response 

to the beloved shows that after all the difficulties, his attachment to her was the best way and 

the best thought, which is emphasized by the final sentence indicating the presence of the 

beloved. In other words, the lover transfers goodness to something beyond himself, but this 

confused lover returns to the first point, which is the lover and his goodness, after completing a 

complete cycle. Beloved can be the first and the last, and in this way it establishes the semantic 

coherence of the text . 

He was a grocer and he was a parrot with a good voice . 

Verbs are the central core of every sentence and speech, therefore their investigation can reflect 

the intellectual aspect and attitude of the writer and poet. Language is a means of representing 

the world outside and inside a person, and the poet's language represents his thought and 

worldview. Masnavi also reflects Molavi's attitude. Every part of Molavi's speech is a speech 

interwoven and mixed with narrative narration and expression of mystical or philosophical 

thought, etc. Examining the processes used in the story of Baggal and Toti of the first book of 

the Masnavi, which reveals the overall construction of this text and most stories of the Masnavi, 

shows that this story uses existential verbs such as Baggal and. ..it begins and then continues 

with verbal and material processes that indicate conversation and doing work (action) and is 

connected to behavioral and material processes to express the spiritual and spiritual conditions 

of the characters in the story. and when Molavi expresses his lofty thoughts or expresses the 

principles and rules of life and collective life, the language tends towards the use of mental 

processes, and as Molavi's goal is to teach this part of his statements to the audience and 

Disciples is the application of processes, due to the repetition and reference or the need for a lot 

of explanation, it reaches its peak and it includes a wide part of the teaching and ijtihad thoughts 

of Molavi, and therefore, the reign and dominance of the mental aspect. The processes of the 

text are evident on other verbs; Although material processes are used more than all processes in 

the narrative parts of the story due to the advancement of the story and story action, so that the 

realism and naturalness of the story can be maintained and the poet can successfully project his 

ideas. Based on allegorical reasoning and similarity scale. Masnavi is a book of thought, not a 



book of stories and narratives, and just as the plot of God's book has a practical and 

instrumental aspect, not a purposeful aspect, in Masnavi, this style of the heavenly book has 

been exploited by Molavi. In a better way, it can be said that secondary processes (behavioral, 

verbal, and existential) have become tools and precursors to express the main processes 

(mental, etc) . 

The participants of this story are Tuti, Jolagi, Baggal, and Khalq, and among the surrounding 

elements of the process is the atmosphere of mockery, laughter, and humiliation that the people 

give to Tuti.  

Conclusion:  

It should be said that these two poems of Molana's Masnavi are coherent and in them, 

grammatical coherence prevails over lexical coherence. Most examples of grammatical 

coherence of both texts are related to deletion and substitution, and the frequency of verb 

repetition is the most important factor of lexical coherence. Of course, there is a complementary 

relationship between lexical coherence and grammatical coherence, and in addition to the 

temporal relation, causal and consequential conjunction also governs both texts. In the 

intellectual aspect, the participants of these two stories are the lover and the beloved, and Tuti, 

Jolagi, Baggal, and Khalq, and the sincerity of the lover and the importance of living in the 

lovely city, and the atmosphere of mockery, laughter, and contempt that the people give to Tuti 

are among the elements. The periphery of these two texts are considered. In the story of a lover, 

the dialogue process plays the main role and includes the centrality of the beloved, and 

questions and answers about it; But the processes used in the story of the parrot begin with the 

process of using existential verbs such as was grocery store... and then continue with verbal and 

material processes that imply conversation and doing work Behavioral and material are 

connected to express the condition of the characters in the story, and when Molavi expresses his 

lofty thoughts in the middle of the story in the usual way, the language tends towards the use of 

mental processes and as the goal Molvi is teaching the students mystical points. The 

predominance of the use of mental processes over other verbs is evident so that the singer can 

successfully project his mystical thoughts based on allegorical reasoning. Although the material 

processes are not few due to the advancement of the story and story action and maintaining the 

realism and naturalization of the story. From the sum of the non-structural coherences of the 

text, the semantic connections of the lover and the beloved; Conversation; giving orders and 

obeying; Men and women; place and taker of place (grocery and shop) has been mentioned. It 

seems that the theory of coherent coordination can be used in Persian texts and this model can 

be used in the analysis of literary texts. 
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 چکیده  اطلاعات مقاله 

ي اسرر  کرره  شناسرران زبان هليرردي از  گررران مررتن، انسررنام مررتن اسرر .  یكي از مسائلي موردتوجه تحليل  مقالة پژوهشي نوع مقاله:  

علاوه بر توجه به معناگرایي و باف  موقعي  و کارکردهاي متن، به انسنام متن نيز توجه کرررده اسرر .  

داسررتان     دو در    ، گراي هليدي، عوامل انسنام مررتن نقش   ة براساس نظری تحليلي  -ة توصيفي در این مقال 

، مثنرروي  قرارگرفته اس  و نگارندگان در این جستار بر آن هستند تا نشان دهنررد از مثنوي مورد ارزیابي  

-ایررن نظریرره را مرري   اي دارد و هاي زباني و انسنام دستوري، واژگاني و پيوندي شایسته مولوي، قابلي  

  کار گرفرر . ميررزان انسررنام و هگرراهنگي انسررنامي در متررون نظرر  روایرري برره   کردن توان براي مشخص 
دهد که بيشتر فرایندها، مررادي هسررتند و ورررج و ارجررا   هاي داستان  عاشق و معشوق نشان مي یافته 

در انسنام دستوري و تكرار در انسنام واژگاني و رابطة سببي در انسنام پيوندي این متن غلبرره دارنررد   

  بقال و طوطي، غلبه با فرایندهاي ذهني و سپس مادي اس  و جررایگزیني و ورررج و  در داستان  ولي 

آیرري  ارجا  از عوامل انسنام دستوري، نقش مهگي در فضاسازي و ساخ  محور عگررودي دارد. برراه  

-گرفترره شررده   کار برره و تكرار چندان مشهود نيس ، ولي پيوندهاي تقابلي و سببي و زماني با قوت تگام  

اند که با کليرر  مثنرروي مطابقرر   تر کرده برتري عشق و ناتواني عقل، هر دو متن را منسن    اند. گفتگان 
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 1404 بهار، 1، شمارة 6دورة پژوهشنامة متون ادبی دورة عراقی،  116
 

 پیشگفتار.  1

مایكل    ةتواند تا ودي در تحليل متون ادبي راهگشا باشد، نظریشناسي که مي یكي از نظریات مه  زبان 

زبان زمينه  در  نفر  دو  هر  اس .  وسن  رقيه  و  نظامهليدي  بهشناسي  را  آثاري  منتشر مند  گسترده  طور 

را پدید آوردند. «  انسنام در زبان انگليسي »کتاب    1976اند. این دو با هگكاري یكدیگر در سال  نگوده

  اساسي   هايمؤلفه   و  دهدمي  توضيح   را  زبان  کاربرد  چگونگي  ،Halliday  هليدي  گراينقش   دستور 

 سازمان  معني،  نو   دو  پيرامون  ها،زبان  هگة  دستور،   این   طبق  هستند،  کاربردگرا  هایيمؤلفه   آن،  در  معني

-ميناميده    فرانقش   اصطلاح  در  امروزه  که  معنایي  يها مؤلفه  این .  بينافردي  و  اندیشگاني  معاني:  اندیافته

  خود   يرتأث تح   را  زبان  کاربردهاي  هگة  و  دارند  کلان  نقش   دو  که  هستند  زباني  نظام  نگودهاي  شود،

و  (  اندیشگاني)  خارج  عال    از   خویش  اوساس  بيان  و  پيرامون  محيط  درك   براي  یكي:  دهندمي  قرار

  در  البته،.  دارند  کاربرد(  بينافردي)  هستند،  آن  در  که  دیگراني  با  ارتباط  ایناد  و  تعامل  براي  دیگري

  دو  براساس  را   پيام  که  آیدميوجود  به  دارد،   نام  بينامتني  فرانقش  که   ه    سومي  مؤلفة  دو،   این   با  ترکيب 

  ی    مند،نظام  گراينقش   دستور  پس،  کند مي  منتقل  دیگران  به  و  دهدمي  سازمان  قبلي  فراکارکرد

 دارد،   بشر  زندگي  در  که  هایينقش   و  کارکردهاصورت  به  را  زبان  که  اس   زباني  گراينقش   نظریة

 (. 56: 1383 الله،لطف یارمحگدي،  87:  1393  وسن، و  هليدي  60:  2004 ين،مت و  هليدي: رك) .کندمطالعه مي

نظریه  ی  این  از  انسنام   ،بخش  پيوستگي جگلات  ( Coherence)  عوامل  یا  انسنام  ،  را  نام دارد که 

رابط  جگله    ةمحصول  بند  اجزاي  یكدیگر  و  سطح  داندميبا  در  ارتباط  این  و آوایي.  نحوي  معنایي،   ،

  ،عبارت دیگربا ه  مربوط باشند یا به يا هاي نوشته یا گفتهگيرد. اگر اجزاي جگله منطقي زبان شكل مي

کارکرد متني کلام، استوار اس  بر  دهد.  را شكل مي  (text)  ، آن نوشته یا گفته، ی  متن دمنسن  باشن 

سازمان فراکرد چگونگي  در  کلام.  محتوایي  عناصر  ترتيب  و  چينش  شيوة  رهگرر  از  اطلاعات  بندي 

و »اطلاعاتي« و ی  بخش غيرساختاري یعني » انسنام«  متني بند، به دو ساخ  متگایز »مبتدا و خبري«  

دهد که سخن گویندة بند دربارة چيس .  خبري نشان مي  -شود. هر بند به لحاظ ساخ  مبتداتقسي  مي

محور اس . مبتدا، موضو  و مسئلة اصلي پيام اس  و  خبري« ساختي گوینده  -رو، ساخ  » مبتدا ین ازا

ة آن اس . مبتدا هگيشه آغازگر بند اس  که محدودی  نحوي خاصي  پيام هر چه باشد، توضيحي دربار 

نگي آن  بيبراي  بند  گيرد،  قرار  مبتدا  در جایگاه  فاعل  هرگاه  قائل شد.  مقولهتوان  اگر  و  اي جز نشان 

:  1393مهاجر و نبوي،  )رك:      خواهد شددار  فاعل )ادات، فعل، متگ ( در جایگاه آن قرار گيرد، بند نشان

56-55 .)   
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 . انسجام1-1

-دادن عناصري که به لحاظ ساختاري با ه  ارتباطي ندارند که با بهرهاي اس  براي پيوندانسنام »وسيله

:  1391)ضياء وسيني،  شود«  ساختن شرح و تفسير ی  عنصر بر اساس عنصر دیگر ميسر ميگيري از وابسته

اس (.  5 ضگایر،  بندها،  کلگات،  ميان  ارتباط  یعني  ميان انسنام،  ارتباط  مثال  براي  ربط   وروج  و  ها 

شود. کل این موارد به وودت  شوند با عنوان ارجا  بررسي ميکلگات و ضگایري که جانشين اس  مي

مي مننر  ميمتن  و کگ   ه گردد  شود.  منسن   متن  که  ه کند  جایگزیني،  آیي،  و  معنایي، ورج 

ربطي، عه و کل، عوامل  رابطة جز  تكرار،  انسنام تناسب، تضاد،  از عوامل  نيز  و عهد ذکري  ذهني  د 

 (52: 1391)رك: یول،  هستند.

وابط  راند: »انسنام، ی  مفهوم معنایي اس  که به  ف کردهیتعر  گونهین انسنام را ا،  هليدي و وسن 

به را  آن  و  دارد  اشاره  متن  در  موجود  ميمعنایي  مشخص  و  متگایز  متن  غير  از  متن  ی   نگاید« عنوان 

سارلي،به   4:1976هليدي،  ) از  زبان  .( 55:1390نقل  چارچوب  نگرهدر  دیگر  هگچون  سيستگي،  هاي  شناسي 

هاي زباني با ارجا  به این مفهوم که زبان نقشي و کارکردي در جامعه و نظام اجتگاعي  دیدهپ  ،گرانقش 

ا که بنا بر آن معناي هر  شوند. این نگره با دس  یازیدن به انگاره »فرثيِ« معن دارد، تبيين و توصيف مي

هاي  کند، سر آن دارد که با تبيين نقش پاره گفتار هگان نقشي اس  که آن پاره گفتار در باف  ایفا مي

»بخش نق زبان،  تعيين کندشهاي  معنایي زبان« را  نظام  نبوي، به  29:1989)هليدي و وسن،  ي  و  مهاجر  از  نقل 

پي براي آن که معنا به  (26  : 1376 به واودهایي    ةار فضایي در زننيرست وعنوان ی   بازنگایي شود،  کلام 

مي مي برش  برقرار  واودها  این  ميان  روابطي  و  چهارچوبخورد  این  در  که  مي  ،شود.  گف   توان 

بهسازمان معنا  دستور  ةواسط بندي  و  واژگان  پيوندها  عگل  مي  و  بيان دیگرصورت  به  »معناهاي    ،گيرد. 

 (36)هگان: تر از رهگرر واژگان« شوند و معناهاي خاصزبان بيان ميتور ستر از رهگرر دعام

تباطي اس . از نظر آنها آنچه که متن  رشده از ی  رویداد اکلام ضبط  ،متن   ، ز نظر هليدي و وسن ا

ها چيزي جز »روابط هاي متني یا متني  اس  و این ویژگيکند وجود ویژگي مي   را از غير متن تفكي 

آ نيس .  ميانسنامي«  را  متن  که  آنچه  یا  بودگي«  »متن  معتقدند  انسنامي  نها  ابزارهاي  وضور  سازد 

متن   يها نگره  اس . باف   به  مربوط  بيشتر، امروزین  مردم  يرتأثتح   ،  مالينوسكي  و  برونيسلاو  شناس 

اس زبان لهستاني  دربار  ةنظری  یژهوبه(  1935-1923)  شناس  نظری  ةاو  در  بعدها  که  اس   موقعي    ةباف  

تأثهل که  مالينوسكي  .گراردمي  يريدي  بود  آن  پدیده  بر  وابسته  زبان  بلكه  نيس   خود  به  محصور  اي 

پس از مالينوسكي، »فرث« نيز به هگين موضو  پرداخ . وي   رود.کار مياي اس  که در آن بهجامعه



 1404 بهار، 1، شمارة 6دورة پژوهشنامة متون ادبی دورة عراقی،  118
 

کاري اس  که آن گفته در    ،شناسي یكسره مطالعه معنا اس  و معناي ی  گفتهمعتقد بود که کار زبان

ميب نبوي،  ر.ك:  )  کنداف   و  مه   (24:1376مهاجر  با بخش  که  اس   »سيست «  مفهوم  »فرث«  نظریه  تر 

 دارد.  هایييخوان ه ر«  جانشينيِ سوسو/ينينشدوگاني »ه 

منررد هليدي این بود که توانس  برداش ِ نظامهاي  موفقي   ین تربه نوشته »مالگكي یر« یكي از بزرگ

اي هرراي زبررانيهاي خاص موقعي  در گررزینش این امر ارائه کند که چگونه جنبه  رةاي در باپارچهی   و

 . (25:1376به نقل از مهاجر و نبوي،  160:1991 ،یر )مالكگي  یابد« دهند، بازتاب ميکه مشارکين صورت مي

 های پژوهش.پرسش2-1

گراي هليدي عوامل انسنام متن را  نظریه زبانشناسي نقش نگارندگان این مقاله در نظر دارند که براساس 

 داستان  از مثنوي بررسي کنند و به سؤالات زیر پاسخ دهند: دو در 

 در شعر مولوي شده اس ؟  و پيونديواژگاني  ،چه عواملي باعث انسنام دستوري -

 مولوي منسن  اس ؟ توان ادعا کرد که شعر آیا ميهليدي(، )دیدگاهبا توجه به عوامل انسنام  -

پررردازی  يمرر   هليررديدا به بررسي ماهي  انسنام و عوامررل انسررنامي از دیرردگاه  بت ، اهابراي یافتن پاسخ   

 .کني تحليل ميرا ر مولوي  اشعا  ،هااساس داده سپس بر

 پیشینة پژوهش .1-3

جس  پژو  یيوجوهابراساس  اس ،  گرفته  اننام  واضر،  شي  هکه  مقاله  عنوان  دو   انسنامبا  در   متن 

و مقالاتي    هانامهیانصورت نگرفته، اما در ووزه انسنام زبان فارسي به شكل کلي پا  ،مثنوي  داستان 

 اند از: عبارت هاشناسي اس . برخي از این پژوهشنوشته شده که بيشتر در رشته زبان

نامه کارشناسي ارشد، پایان  ،هليدي و وسن   ةنظری  ةنور بر پای  ةانسنام واژگاني در قرآن، بررسي سور

 . مانشاهرک  ،( دانشگاه رازي1386اثر وسين رجبي )

کار بس  آن در ی  داستان )قصه نردبان( از ناصرقلي و  نظریه انسنام و هگاهنگي انسنامي  »  جستار 

 1390.و تابستان بهار  ،4 ةگاه الزهرا )س( شگارشزبان پژوهي دانة در فصلنام سارلي و طاهره ایشاني

 . روش پژوهش و چارچوب نظری1-4

 انسجام و هماهنگی انسجامی ةهلیدی و حسن دربار ةنظری . 1-4-1

را در    سي ي انسنام در زبان انگل، کتاب  1976سال  در  مایكل هليدي و رقيه وسن، با هگكاري یكدیگر  

آوردند پدید  لندن  وسن)ه  انتشارات لانگگن،  و  ایشاني،    زادهي منش   14:1393،  ليدي  دیدگاه   .(12:1393و  از 
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  هاي گوناگون از ساختار جگلهگرا، انسنام، ارتباط داخلي موجود ميان بخش مند نقش شناسي نظامزبان

بند بين ی   دهد و هگچنين رابطهمي  سعهورا ت  و  بيروني  متن را    هايجگله و جگلههاي  دیگر از هگان 

مي  ضعيف   .کندروشن  انسنام  داراي  اس   مگكن  متون  اس   معتقد  وینسكيف  قويگوت  یا  و  تر  تر 

 (55:1390نقل از سارلي و ایشاني به  33:1978)گوت وینسكيف،  .باشد  اما هيچ متن بدون انسنام نيس 

نقش  را  خود  رویكرد  ميهليدي  م   خواندگرایي  زبانزیرا  به  نسب   او  آراء  که  اس   بيشتر  ،  عتقد 

بر   تا صورت آنهاکارکرد و  متكي  به    .نقش عناصر زباني اس   این اتكا  نقش را در سه  کارکرد و  او 

به ميتفسير  تفسکار  در  متون ب(  تفسير  در  الف(  ساخ  زباني    نظام  يربرد:  تفسير  در  عناصر ج(  هاي 

بر اساس چگونگي کاربرد زبان طراوي     ري طبيعي اس دستو   ،گرا زباني. از نظر او دستور نقش  زیرا 

بازم باف  کاربردي مفهوم خود را  رك:  )  یابد.يشده اس . هر متني خواه گفتاري، خواه نوشتاري، در 

 ( 88:1394زاده، آقاگل

 تعامل زبانیو بافت موقعیت  ةنظر هلیدی و حسن دربار. 2-4-1

انساني این اس   که ما  هليدي و وسن معتقدند که: مه   ، باف  موقعي   ةدربار ترین پدیده در ارتباط 

دارد را  آن  گفتن  قصد  دیگر  که شخص  را  بلكه   کني  يم  بينييش پ  ،چيزي  عگداً  و  آگاهانه  نه  البته 

ميبه گوینده  که  را  چيزي  عادي،  ميطور  موقع   فهگي گوید،  رخ ي زیرا  آن  در  زباني  تعامل  که  تي 

باید مبادله شوند   اييشوند و معاني که مبادله م  اييمعان  ة، اطلاعات فراواني دربار دهديم که اوتگالاً 

 ( 47:1393و ایشاني،  زادهي منش رك:) .دهدکنندگان قرار ميدر اختيار شرک 

 چیستی متن  ةنظر هلیدی و حسن دربار .3-4-1

. وال مگكن اس   ندناميکند، متن مکه نقشي در باف  موقعي  متن بازي ميرا  اي از زبان پویا  هر نگونه

 .اندیشي ن ميآاري یا درواقع در هر رمزگاني باشد که ما به  ت متن گفتاري یا نوش 

 ابزارهای انسجام .4-4-1

آنها تعبير    لعگ  ة واسطانسنام به مناسبات ِ معنایي اشاره دارد که ميان عناصر ی  متن وجود دارند، و به

امكان متن  عناصر  از  در کتاب  لگردد. هپریر ميبرخي  از جگله  متعدد خود  آثار  در  بر  قدمهميدي  اي 

نقش  اس :    (1985)  گرادستور  قائل  زبان  براي  عگده  نقش  اندیشگاني  .1سه  آن    iعگلكرد  ضگن  که 

عگلكرد بينابيني که گوینده یا نویسنده   .2کند  شخص تنربه و اوساس خویش از عال  خارج را بيان مي 

قضيه مياز  استفاده  کند  اي  برقرار  ارتباط  دیگران  با  تا  متني  .3کند  یا   عگلكرد  گوینده  آن  که ضگن 
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صورت گفته یا نوشته )یا صورت مگكن دیگر( دو عگلكرد قبلي اس  به  بريمبتنکه  نویسنده پيامي را  

 (56:1383)یارمحگدي،  .کنددهد و به دیگران منتقل ميسازمان مي

کار رف   براي تحليل عوامل انسنامي در زبان انگليسي به  بار ين انسنام هليدي و وسن، نخست  ةنظری

مي را  نظریه  این  زباناما  در  بهتوان  مختلف  بردهاي  آن    ،کار  انسنامي  الگوهاي  اس   مگكن  هرچند 

باشد زبان با ه  تفاوت داشته  و آذرنوا،    ها  گرا و تحليل  پرداز دستور نقش این دو نظریه  .(76:1392)قوامي 

و   ابزارها  دستوريمتن،  انسنام  کلي  گروه  سه  به  ابتدا  را  متن  انسنام  جایگزیني،    عوامل  )ارجا ، 

انسنام واژگانيورج( باه   ،  پيوندي  آیي()تكرار،  انسنام  ( )اضافي، سببي، تقابلي، زماني  بطي یا ر  و 

 .کنندتقسي  مي 

 ارجاعانسجام دستوری،  .1-4-4-1

بين جگله  ، کاربردمنظور از ارجا  با ایناد ارتباط  هاي  انوا  مختلف عناصر ضگيري در متن اس  که 

آنها مي متني  انسنام  باعث  متن  براي مثال:ی   »آن سال که برج سنگيني آمد. آقاي شفيعي،    گردد. 

ها به بيگارستان بردند« »آقاي کشيد هگسایه هگسایه ما سُر خورد و پایش شكس . او را که درد بسيار مي 

بافتار متن    يريگ «، »ش« )در پایش( و »او« ه  مرجع هستند و از طریق روابط ه  مرجعي به شكلشفيعي 

 (102:1393نودي، س). کنديکگ  م

 جایگزینی .انسجام دستوری،  2-4-4-1

با کلگات جانشين شونده اس   جایگزیني در زبان فارسي   هرچند که  جایگزیني یكي از عناصر جگله 

ندارد بالایي  مي  بسامد  گفتگان  اما  انتقال  و  فضاسازي  در  نام.  باشد  مؤثرتواند  که  چنانكه  و صفاتي  ها 

قهرمانان و شخصي   انتخاب ميبراي  یا  شود جایگزین هاي ی  داستان  مثب   اي هستند که  يمنفهاي 

ميگوشه  منتقل  را  داستان  بر  واک   را  گفتگان  از  اس   هایي  مگكن  ه   اوقات  از  برخي  در  کنند. 

 پسندم. یا، این نه، آن را بياور. خواه  آن یكي را ميترجيح باشند مثل این لباس را نگي دهندهنشان

 حذف  .3-4-4-1

ورج شود و برخلاج جایگزیني ردي از خود در    يکل ود از ورج آن اس  که واژه یا عبارتي بهصمق 

.  شوديمل ورج فعل، اس  و بند م شاف  اس  و  یااي دیگر باقي نگرارد اما کگاکان قابل درقالب واژه

  مثال:
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هي اس  که مهري ميوه »آورد« اما فعل ی»براي جشن مدرسه، مری  شيریني آورد و مهري ميوه.« بد

 کدام.پسندي یا آن را؟ هيچ جگله ورج شده اس : این را ميو در این نگونه کل  ورج شده اس .

 انسجام واژگانی .5-4-1

 تکرار . 1-5-4-1

-هاي قبلي متن در جگلهتكرار یكي از ابزارهاي انسنام آفریني متن اس  که طي آن عناصري از جگله

ميبهاي   تكرار  صورت عدي  به  که  »شگول  شود  »تضاد«،  ترادج«  یا  معنایي  »ه   مانند  گوناگون  هاي 

 گيرد.»رابطه جزء و کل« اننام مي یا معنایي« 

 ییآهم . 2-5-4-1

« یا »به ه  مربوط پيوستگي معنایي آیي یكي دیگر از عناصر انسنام واژگاني اس  که منظور از آن »ه 

هاي    که مننر به پيدایش ارتباط جگلهبودن« عناصر واژگاني معيني در چارچوب موضو  ی  متن اس 

کلگاتي از قبيل: داور، بازیكن، دروازه،     فوتبال باشد وقو  ةمسابق  ةمثلًا اگر متني دربار  شود.آن متن مي

بهبان، خطا و... در جگلهدروازه انسنام واژگاني در آن ميهاي مختلف آن باعث  -وجودآمدن نوعي 

 ( 108:1394زاده، آقاگلرك: ) شود.

 )عناصر ربطی( یپیوند انسجام  .6-4-1

د. گيرنقرار  و کلگات  ها  که باید بين جگله اند  پيوندها یا عناصر ربطي نيز از جگله عوامل انسنام آفریني

به جگله بعد   ة نخس نها انتقال خواننده یا شنونده از جگلآدر هر زبان کلگات و عباراتي هس  که نقش  

 ( 24:1391جو، )صلح .اس 

معتقدند که پيوند با دیگر روابط انسنامي از جگله    (23:1384نقل از روگاني،  به   19:1976)هليدي و وسن  

اي به جگله  وصل جگله   ة شوند فقط وظيف يباعث پيوند م که  عناصري    .ورج و جایگزیني تفاوت دارد 

نگي اننام  را  مي  ،دهنددیگر  باعث  که  هستند  معنایي  داراي  پيش بلكه  وجود  به  پي  یا  فرضشود  ها 

ای  يعناصر ببری .  متن  در  مي   شان،دیگر  تقسي   خرد  و  کلان  دسته  دو  به  را  پيوندها  کنند.  نخس  

مقصودشان از پيوندهاي کلان عباراتي اس  چون »روزي روزگاري« که شرو  یا پایان ی  موضو  را  

 اند از: که عبارت کنند يپيوندهاي خرد را به چهاردسته تقسي  م دهند. آنهاينشان م

افزایشی  (الف بود  :  مانند  یا اضافی  پیوندهای  افسرده و خسته  »پيرمرد  این« در جگله  بر  »علاوه 

 سفر نداش «.  ة اي براي ادامعلاوه بر این انگيزه
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وجود این«، مثال »هوا خيلي سرد اس  با نكه«، » با آرغ  مانند »عليیا تقابلي   پیوندهای تباینیب( 

 «.روم يممن به پارك  ،وجود این 

پردازد، عباراتي مانند که به بيان روابط عل  و معلولي بين وقایع مي  یا سببی   پیوندهای علیّ  (ج

»درنتينه«، »زیرا«، »براي اینكه« و مشابه آن، براي مثال در جگله »او به مهگاني نرف  براي اینكه خسته  

 بود«. 

مانند »سپس«، »پيش از آن«، »بعد« و مشابه آن،   دهديکه توالي زمان را نشان م پیوندهای زمانی د(

 آی «.من مي ،بعد براي مثال در جگله »شگا بروید،

 گره   .7-4-1

گره ی  عنصر از ی  جگله را به عنصري دیگر   ، »گره« اس   کندير مق آنچه انسنام را در جگله مست

م   ي ادر جگله با یكدیگر، نشه شيوه چينش واژگان و رابطة    .دهديدیگر ربط  بند  يني اجزاي جگله و 

»دو تا   و  -بر اهگي  »گره«   (76:1392نقل از قوامي و آذرنوا،  به   3:1976)هليدي و وسن  کند.  گره را ایناد مي

 اند.کرده يدبسيار تأک  ،اند« جف  عنصر که از نظر انسنامي به ه  مربوطبودن و با ه  آمدن ی  

 کند:يابطه معنایي متن اشاره مررقيه وسن به سه نو  گره در 

 شوند. شناخته مي)ضگایر( ها بيشتر با عناصر ارجاعي مرجع بودن  در این وال  گرهه  (الف

 گيرند.ها در مقوله جایگزیني و ورج قرار ميطبقه بودن  در این وال  گرهه  (ب

 گيرند. گستر بودن  عناصر واژگاني بيشتر در این نو  قرار ميه  (ج

و ها  هریابي به چگونگي پيوستگي ی  متن از طریق قرارگرفتن در زنني هگاهنگي انسنامي، دس 

 آنها با یكدیگر اس .    ةارتباط دوسویدر در کنار ه  و 

 نقش اندیشگانی زبان .8-4-1

ها و تصویرهایي که ما از پيوستار  بازنگایي جهان بيرون و درون آدمي اس  تنربه  ةازآنناکه زبان وسيل 

-ميصورت مفاهي  دربهو  بندي  زبان مقوله  ة واسطجهان پيرامون و جهان ذهني و خيالي خود داری  به

و  رمز  و  یندآ مي گراري  نقش  بيان  که  زبان  ویژگي  این  رهگرر  از  جهان  نظام  و  پدیدارها  شوند. 

   :(39:1376)مهاجر و نبوي، شود ياندیشگاني زبان اس ، پيوستار جهان به سه بخش عام تقسي  م

فرایند    یندفرا  نخستين: ی   وال ،  ی   کنش،  ی   رخداد،  ی   بر  اس   ناظر  ي،  س وساا که 

 .گفتاري یا وجودي
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برمکه عناصر دس   ین فرایندمشارک  دومين: فرایند را در  فرایند   گيرندياندرکار  و وول محور 

اعگال شود یا آن که از فرایند   انوانند یا عامل فرایند باشند یا فرایند بر آنت مي  کنند. این عناصرعگل مي

 مند شوند. بهره

عگل و وسایل و اسباب    ةهستند که زمان و مكان شيو  يعناصر  ندیعناصر پیرامونی فرا  سومين:

 زنند. و شرایط فرایند را رق  مي

، تعداد و نو  مشارکين را ه  تعيين  ينهکند و درنتد ایفا ميین نقش کانوني را خود ِفرا  ،در این ميان

یا سه مشارك توانند ی  یا دو تناسب ِ نو  و معنایي که دارند ميچوب، فرایندها بهر کند. در این چامي

 .داشته باشند

بازنگایي ميمدر ساختار   را  فرایند  زبان، عنصري که  مي تعدي  ایفا  را  نقش کانوني  این  کند،  کند. 

لازم« »فعل  راستا  این  در  اس .  »فعل«  هگان  ی    عنصر  یا  مشارکي  ی   فرایندهاي  بيانگر  )ناگرر( 

کند. اما فعل متعدي )گررا( فعلي  گيتسري پيدا ن  ،ارزشي اس  و عگل آن بر هيچ عنصر دیگري در بند

دارند آن دخال   وقو   مشارك در  یا سه  دو  »گروه    .اس  که  در  زبان  در لایه دستور  مشارکين  این 

-، عناصر پيراموني فرایند معگولاً در »گروه قيدي« و »گروه ورج اضافهينچنیابند. ه اسگي« تحقق مي

 شوند.  متنلي مي دار« 

 فرایندها .1-8-4-1

ایشاني،  به   107:1994)  در ووزه گررایي فعل، هليدي و  سارلي  از  با  61:1390نقل  را  فرایند اصلي  نو   ( سه 

نام  «ربطي»و    « ذهني »،  « مادي»  هاينام به  فرعي  فرایند  نو   سه  »وجودي«  هاي  و  و  »لفظي«  »رفتاري«، 

  .کنديمعرفي م

 فرایندهای اصلی .1-1-8-4-1

مادی  .1 فعالي  فرایند  به  فرایند  این  کنش :  اننام  اييهاي  بر  که  اس   کار مربوط  فيزیكي  هادادن  ي 

 . و... د  مانند خوردن، گرفتن ن کن دلال  مي

داشتن،  : این فرایند در اصل به امور ذهني، وسي و فكري مربوط اس   مانند دوس فرایند ذهنی  .2

 ( 63:1383دیان، نژاد و زمرّ)پهلوان بودن و... .شایندو کردن، خفكر

  .نظررسيدن«، »بودن« و... در ارتباط اس هاي »شدن«، »داشتن«، »به: این فرایند با فعلفرایند ربطی .3

 فرایندهای فرعی .2-1-8-4-1
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رفتاری  .1 موجود  :  فرایندهای  ی   رواني  و  جسگي  گوناگون  رفتارهاي  دربرگيرنده  فرایند  این 

کننده )مشارك( به نام »رفتارگر«  جاندار پنداشته شده اس . در این فرایند فقط ی  شرک جاندار یا  

 . (45:1376نقل از مهاجر و نبوي، به  129:1985)هليدي  وجود دارد

 .د رسانن ميهاي این فرایند هگه از نو  »گفتن«اند و عگل گفتن را فعل فرایند لفظی )کلامی(: .2

گوید، هر فعلي  اي )و یا عدم آن( سخن ميیا هستي پدیده  این فرایند از موجودی: فرایند وجودی .3

 گردد.  که معناي وجود داشتن را در بر داشته باشد، جزء این فرایند محسوب مي

 روش تحلیل انسجام و هماهنگی انسجامی متن .9-4-1

شود آنگاه از  هاي ریز( تقسي  مي ن به بندها )جگلهدادن انسنام و هگاهنگي انسنامي، ابتدا متبراي نشان

و ،  ()تكرار، ترادج معنایي، شگول معنایي جزء و کلهاي نوشته شده عوامل انسنام واژگاني  ميان واژه

یافته)ارجا ، ورج، جایگزیني، عوامل ربطي  دستوري  بند را  سپس  ،  شودمي  (  واژگان موجود در هر 

به و...  اضافه  و  ربط  انسنام   شودنوشته ميصورت جداگانه  بدون درنظرگرفتن وروج  ميزان  و سپس 

 .(40: 1389)یارمحگدي،  .شودي متن محاسبه م

 . پردازش تحلیلی موضوع 2

 مثنوی مولوی عاشق و معشوق از  تحلیل انسجام داستانک بحث در. 1-2
که   بپریری   مياگر  پنهان  ه   ميزبان  آشكار  ه   و  یارمحگدي،    کندکند  باید ( 164:  1389)ر.ك:   ،

عنوان    دیگر با  داستانياي از  خلاصه  ،در وقيق اس  و    از مثنويکوتاه  روایتي    استان،این دبگویي  که  

-و ضگن ترادج معنایي با آن، بدان داستان ارجا  مي اس  ان ساختهپنه»وکيل صدر جهان« را در خود 

این دو    (41:1393)خادمي و رويگي،  ني مال از دل داستان کوتاه برآمده«  مي که »داستان    يطور و هگان  دهد

عرفاني مولوي را نيز در خود    نيز خلاصه و عصاره آن داستان قرار گرفته و تفكر مناسب با دیدگاهبي   

اجتگاعي باشد و از زاویة    مسائلها، شاید در معناي توجه نكردن به  ختن به عارفانهنهان کرده اس . پردا

هاي این  دید باف  موقعيتي و جنبة تنربي، آزادگراشتن قدرت و کاري نداشتن به کارهایش از ضعف

خدم    هامدتشود. مختصر داستان چنين اس : غلام صدر جهان پس از عگلكرد صوفيانه محسوب مي

بهره الطاج  مو  از  جهانندي  نعگ  صدر  برداشتن  با  مي،  او  نزد  از  و  هایي،    خاطر به،  ها مدتگریزد 

شود به این اميد که خوشي و نشاط بيابد  اما سراننام به این نتينه  اشتباهش، آوارة شهرها و روستاها مي

خاطر، پشيگان از  رسد که خوشي و نشاطِ اصلي، نزد صدر جهان بوده نه در اموال و اشيا، و به هگين  مي
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به خوشي،  اش، تصگي  ميکرده او  پيش  از صدر جهان عررخواهي کند و  بازگردد و  او  نزد  به  گيرد 

دهد. ایهام و استعارة صدر جهان به خداوند، و برابري معناي  زندگي کند و هگين کار را ه  اننام مي

توبه با  فراموشبازگشتن  و  نعگ   برداشتن  برابري  الطاج  کردن،  اننام کردن  اصل  این  بر  تكيه  با  الهي 

بازگش  هگه  مي بازگشتن  سو بهگيرد که  انسان در  ي وق  سو بهي اوس  و خوشي و شادماني وقيقي 

با گرایش عارفانة مولوي سازگار اس  با متون عرفاني اس  و  بينامتني  پيوند  بيانگر  . (اس . )این دید، 

که   ترخوشکردن صف   اس  که گوینده با جایگزینسازي واژگاني در این متن، آن اي از استعارهنكته 

اس    و عاطفي  ذهني  بزرگي شهري جابهامري  امكاناتتر،  با  استعارة  تر،  از  هستند،  مادي  و... که  تر 

این   (145:  1383)یارمحگدي،    وصفي استفاده کرده اس  و ساکن یا ساکنين را بر شهر ترجيح داده اس .

با جایگاه عالي معش باريجایگزیني،  ایننا صدر جهان یا وضرت  تعالي اس   وق در نزد عاشق که در 

ارتباطي نزدی  دارد. این تعلي  و آموزش ه  نشانگر ارتباط بينافردي متن با صوفيان و عارفان اس  و  

شده اس . این دو بي  اشارتي به    وپرداختهساختهوسيلة عرفا و براي این افراد  دهد که متن بهنشان مي

 ر جهان دارند:داستان صد

فتي  کِاي  عاشق  به  معشوقي   گف  

 

دیده  غرب   به  شهرها تو  بس   اي 

 تر اس ؟ نها خوشآپس کدامين شهر ز   

 

 گف : آن شهري که در وي دلبر اس  
 ( 976:3، ج1390)مولوي،                              

 کني : يالف( متن را به بندهایي تقسي  م

 معشوقي به عاشق گف   -1

 اي ]کسي که تو[ فتي ]هستي[ -2

 ايبه غرب  دیده ي بسيارتو شهرها -3

 ]معشوق به عاشق گف [ -4

 تر اس  ا )شهرها( خوشهپس کدامين شهر ز آن -5

 ]عاشق[ گف   -6

 تر اس [آن شهري ]خوش -7

 باشد. که دلبر در وي )آن شهر(  -8

پرسش و پاسخ  دستور و اطاع    کننده، هاي مناور منسن  در نگرشي معناگرا به این متن، از جف  

، علاوه بر رابطة  (  والّ و محلّ و از عوامل پيوندي )اضافي، سببي، تقابلي و زماني(زن و مرد )جنسي 
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)ماضي بر  مبتني  )مضار   (زمانيِ  دیده  (و  واژگان  گرشتهبا  زمان  )در  )وال(اي  و    (،  عليّ  رابطة  بگو  

مي  دیده  نيز  متن  معلولي  بر  معلولي  و  عليّ  پيوند  و  پاسخ    فرماس وك شود  توانایي  پرسشگر،  چراکه 

دیده را معلولِ گشتن و سفرکردن و دیدن شهرها دانسته اس . باید توجه داش  که  گفتن عاشقِ غرب 

-شونده مياکه پرسشگر از پرسشهاي متن به یكدیگر باشد چرتواند سبب پيوند بخشمقایسه ه  مي 

ها از ابزارهاي انسنامي  ین ااي را در ميان تگام شهرهایي که دیده اس ، اننام دهد.  خواهد که مقایسه

شده متن  پيوندي  و  غيرساختاري  انسنام  سبب  که  وسن،    اند.هستند  و  هليدي  در   (203:  1393)رك: 

ج اس  و عاشق نيازمند و وابستة به او، این  ساخ  کلان، معشوق در ادب تغزلي فارسي، برتر و در او

متن با تقدی  معشوق و نيز سپردن قسگ  امري گفتار به دس  او، برتري معشوق را بيان داشته و عاشق  

دهد )شهر معشوق را بهترین شهر را ه  با پاسخي نگایانيده اس  که سرسپردگي به معشوق را نشان مي

وامل انسنام واژگاني و دستوري، ساخ  خُرد متن و جگله و رسد که عتصور کرده اس (. به نظر مي

تكرار ساخ  کلان مثنوي در این دو    (160:  1389)رك: یارمحگدي،  دهند.  ي قرار ميموردبررسکلگات را  

برتري معشوق )خدا( در  مثنوي دارد که هگان  پيام و محتواي کلي  با  متن  این  پيوستگي  از  نشان  بي  

 ( 44: 1389پور، )رك: کهنگویي  برابر عاشق )سال ( اس .

 انسجام دستوری  .2-2

 یمتندرون  ارجاع .1-2-2

»عاشق« اس  و    ي آنها کلگهمرجع هر دوکه    3و    2هاي  »تو« و »ي« در جگله   يیر شخص اضگکاربرد  

»آننا«   5 ة آید. در جگلشگار مي« بهي متن »ارجا  درون ينه چون »عاشق« در متن شعر ذکر شده اس  درنت 

 اي به »شهرها« دارد. ارجا  اشاره

 حذف  .2-2-2

-ورج شده اس . ورج فعل  7  ة و فعل »اس « در جگل  4  ةو »گف « در جگل  2  ة »هستي« در جگل  فعل

)عهد ذکري جلوگيري از تكرارنكردن آنها متناسب با باف  موقعي  متن    يلدلهاي »گف « و »اس « به

ورج شده   1  ةشگار  ةبراي جلوگيري از تكرار جگل  4  ةشگار  ةصورت گرفته اس  و کل جگل  (و ذهني

 اس .

 جایگزینی  .3-2-2
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  2جگلات  جانشين »عاشق« و »فتي« در    3، و »تو« در جگله  1جانشين »عاشق« در جگله    2»فتي« در جگله  

  شده اس . 3،5،7 ي هاجانشين »شهر« در جگله  8 ةو »وي« در جگل 3و 

 عوامل ربطی .4-2-2

در جگله  ساز  وابسته به  8»که«  ربطي  ميعامل  جگله  شگار  که  مي  8و    7آید  پيوند  ه   به  البته    دهد.را 

ه داش . پيداس  که  اي واژگاني و معنایي، باید به پيوستگي بندهاي این متن نيز توجيوندهپجداي از  

شگارة  جگله معنایي    5و    3،  2هاي  نظر  از  و  دارند  را  مفعول صریح  معشوق، وك   فرایند گف   براي 

نيز مفعول براي »گف    8و  7هاي شگارة پيوسته به فعل جگله »گف  معشوقي« هستند. ضگن اینكه، جگله 

-و تأویل به مصدر با نگرش ژرج  سازيآیند. منظور این اس  که اگر استعارة اس مي  وساببهعاشق«  

جگله از  ی   هر  پریرد،  اننام  ميتأو،  شدهگفتههاي  ساختي  اس   یا  مصدر  به  اصلي یل  نقش  و  شوند 

 کنند. ، ایفا ميشدهمشخصهاي مفعول را براي فعل

 انسجام واژگانی .3-2

 تکرار  .1-3-2

آیي  هاي »شهر و گف « و ه تكرار کلگه  از نو  اس  و فعل هستند.  ،تگام تكرارها در این روای  دوبيتي

»معشوق« در  اند. کلگة  »عاشق و معشوق« دو عنصر قابل ملاوظة متن هستند که پيوستگي متن را افزوده

و   5  يها تر« در جگله، »خوش3،5،7  يها   »شهر« در جگله1،4،6  يها  »عاشق« در جگله4و    1  ي هاجگله

 تكرار شده اس .  8و  7، 5 يها  »اس « در جگله7

 معناییو همترادف  .2-3-2

. کارکرد ترادج در ایننا،  معنایي داردو ه ترادج    4و    1  يهابا »معشوق« در جگله  8»دلبر« در جگله  

 يد بر اهگي  معشوق باشد.تأک توانديم

 ()رابطة جز و کلّ شمول معنایی .3-3-2

یا  با تگام شهرها را که در این متن آمده اس  رابطة جز و کل  بتوان رابطة ميان شهر دلبر عاشق  شاید 

 شگول معنایي در نظر گرف .  

 هماهنگی انسجامی .4-2

و   اس   یكدیگر  از  واژگاني  انسنام  و  دستوري  انسنام  متقابل  وگای   نيازمند  انسنامي  هگاهنگي 

-تر ميغيرساختاري نيز به متن افزوده شود، پيوند و پيوستگي متن به کگال خود نزدی چنانكه انسنام  
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چون ه      گيرندقرار مي  هدر ی  زننير  3  ةبا »تو« و »ي« در جگل  6و    4،  1هاي  »عاشق« در جگلهشود.  

ی  ورج   ةشگار  ة»معشوق به عاشق گف « براي جلوگيري از تكرار جگل  4  ةشگار  ةمرجع هستند. جگل

ازا فعل  و ورج  شباه   ةدر زننير   رو،ین شده اس  و    6و    4،   1هاي »گف « در جگلات  قرار دارند. 

 از لحاظ دستوري در ی  زننيره هستند.   8و  7، 5هاي »اس « در جگلات هگچنين فعل 

 ( عوامل انسجام دستوری 1جدول )

 جایگزیني  ورج ارجا  ها نگونهکل 

26 3 4 3 

 

 ( انسجام واژگانی 2جدول )

 تضاد شگول ترادج تكرار ها کل نگونه

26 7 1 1 - 

 

 ( عوامل انسجام پیوندی 3جدول )
 عوامل ربطي  ها کل نگونه

26 1 

به مولوي،  مثنوي  از  منظوم  داستان   انسنامي  و هگاهنگي  انسنام  بررسي  و  تحليل  اینكه    يلدل در 

با   پاسخ  و  شخصي  پرسش  و  اس   شده  تكرار  »گف «  و فعل  گوینده  هگان  عاشق  و  معشوق  هاي 

فرایند کلامي    يمخاطب این  در  و  هستند که  دارند  پاسخ مورد  وضور  و  در سه    .ندافتهگرقرار    پرسش 

به طوري  را  روای   »گفته«  طرح  با  که  اس   )معشوق(  گوینده  شعر،  اول  که  رساند  مي  یانپامصر  

دریاف  یا  بهخواننده  را  متن  متفاوت در ذهن  کننده  و کشگكش    کند. مناب ميمعشوق  وجود وادثه 

اصلاح  پشتوانة  برتر،  معشوق  یافتن  دنبال  به  شهرها  گشتن  در  عاشق  عگلي  کارکرد  این البته  کنندة 

ق را  اش به معشوکارکرد ذهني معشوق اس   چراکه عاشق با بازگشتش عگلكرد نخستين و پيوستگي

به معشوق نشان مي یيد ميتأ او  بستگ دلدري،  دربه  هگه   آندهد که پس از  کند. پاسخ عاشق  به  ي وي 

نهایي دلال  با جگلة  بوده اس  که  اندیشه  بهترین  و  بر وضور معشوق، مورد  بهترین راه  يد  تأککننده 

اس .   گرفته  مي   عبارتبهقرار  وواله  خود  از  فراتر  به  را  خوبي  معشوق،  عاشق  دیگر،  این  ولي  دهد 

هاي  سرگشته، پس از اینكه ی  دور کامل را پش  سر گراشته به هگان نقطه اول که معشوق و خوبي

 زند.شود اول و آخر معشوق و از این طریق انسنام معنایي متن را رق  مي گردد. مياوس  برمي
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 متن آن و   داستان بقال و طوطی. 5-2

گویا  خوش و  سبز   اي طوطينوایي 

                                                      

را    وي  و  بقالي   اي طوطيبود 

سوداگران   هگه  با  گفتي   نكته 

                                             

دکان  نگهبان  بودي  دکان   بر 

بدي  واذق  طوطيان  نواي   در 

 

بدي  ناطق  آدمي  خطاب   در 

نگود   نگهباني  طوطي  دکان   بر 

 

سوي    روزي  بود خواجه  رفته   خانه 

جان   بي   از  طوطي   موشي   بهر 

 

دکانگربه  بر  ناگه  برجس    اي 

بریخ  شيشه  را  گل  روغن   هاي 

 

گریخ   سویي  دکان  سوي  از   جس  

خواجه  فارغ  بنشس   دکان   وش بر 

 

خواجه  بيامد  خانه  سوي   اش از 

 بر سرش زد گش  طوطي کل ز ضرب  

 

چرب  جامه  و  دکان  روغن  پر   دید 

کردمرد    آه  ندام   از   بقال 

 

کرد  کوتاه  سخن  چندي   روزکي 

ميغ  زیر  شد  نعگت    کافتاب 

 

مي  بر  ميریش  و  دریغکند  اي   گف  

زبان   خوش  آن  سر  بر  من  زدم   که 

 

زمان  آن  بودي  بشكسته  من   دس  

را   خویش  مرغ  نطق  بيابد   تا 

 

ميهدیه  راها  درویش  هر   داد 

بد  ب  بنشسته  دکان   نوميدوار ر 

 

زار  و  ويران  شب  سه  و  روز  سه   بعد 

بگف    او  آید  اندر  باشد  که   تا 

 

نهف مي  گون  هر  را  مرغ  آن   نگود 

طش    با  و  طاس  پش   چو  مو  بي   سر 

 

مي  برهنه  سر   گرش جولقيي 

عاقلان   چون  زد  درویش  بر   بانگ 

 

زمان  آن  طوطي  گف   اندر   آمد 

ریختي   روغن  شيشه  از  مگر   تو 

 

چه    آميختيکز  کلان  با  کل   اي 

را   دلق  صاوب  پنداش   خود  چو   کو 

 

ر  خلق  آمد  خنده  قياسش   ا  از 

شي                   و  شير  نبشتن  در  ماند  چه   ر گر 

 

مگير   خود  از  قياس  را  پاکان   کار 

شد   آگاه  وق  ابدال  ز  کسي   ک  

 

شد  گگراه  سبب  زین  عال    جگله 

پنداشتن   خود  هگچو  را   د اوليا 

 

برداشتند   انبيا  با   هگسري 

بسته    ایشان  و   خور   و  خوابي ما 

 

بشر   ایشان  بشر  ما  این    گفته 

بي  درميان  فرقي   منتهي هس  

 

عگي  از  ایشان  ندانستند   این 

عسل  دیگر  زین  و  نيش  زان  شد   لي  

 

محل   از  خوردند  زنبور  گون  دو   هر 

 زان مش  ناب زین یكي سرگين شد و   

 

آب   و  خوردند  گيا  آهو  گون  دو   هر 

شكر ا  از  پر  آن  و  خالي  یكي   ین 

 

آب  ی   از  خوردند  ني  دو   خور هر 

بي   راه  ساله  هفتاد   ن فرقشان 

 

بين  اشباه  چنين  این  هزاران   صد 

 
 عوامل انسجام متن  .6-2
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. انسجام اندیشگانی و نگاهی به فرایندها 2-6-1  

هر  فعل مرکزي  آنها ميها هستة  بررسي  به هگين خاطر  و سخن هستند  و  جگله  اندیشگاني  تواند جنبة 

بازنگایي جهان بيرون و درون آدمي اس  پدیدارها   ةزبان وسيلنگرش نویسنده و شاعر را بازتاب دهد.  

شوند و زبان شاعر،  ميزبان که نقش اندیشگاني زبان اس ، وارد زبان  بازنگایي  ویژگي    باو نظام جهان  

بخش از سخن    کند. هر مثنوي ه  نگرش مولوي را منعكس مي  .بيني اوس ایانندة اندیشه و جهانبازنگ

و درآميختهمولوي، گفتاري دره  اس .    تنيده  و...  فلسفي  یا  اندیشه عرفاني  بيان  و  داستاني  از روای  

به فرایندهاي  کليبررسي  تا ساخ   که  مثنوي  اول  دفتر  و طوطي  بقال  داستان  در  و    کاررفته  متن  این 

هاي وجودي مثل  با روند کاربرد فعل   دهد که این داستان کند، نشان مياغلب متون مثنوي را برملا مي 

شود و سپس با فرایندهاي لفظي و مادي که دلال  بر گفتگو و اننام کار )کنش(  آغاز مي  بود بقال و...

ميمي ادامه  مادي  کنند  و  رفتاري  فرایندهاي  به  و  ميیابد  و  پيوند  روواني  اووالات  بيانگر  تا  خورد 

هاي والاي خود یا به بيان اصول هاي داستان باشند و آنگاه که مولوي به بيان اندیشهمعنویات شخصي  

مي زندگي جگعي  و  ويات  قواعد  مي و  متگایل  ذهني  فرایندهاي  کاربرد  به سگ   زبان  و  پردازد  شود 

دليل  هایش به مخاطبان و مریدان اس  کاربرد فرایندها، بهچون هدج مولوي تعلي  هگين بخش از گفته

اوج مي به  فراوان،  توضيح  به  نياز  یا  ارجا   و  و بخش گستردهتكرار  اندیشه رسد  از  و  اي  تعليگي  هاي 

بر اجتهادي مولوي را در خود مي  گنناند و از هگين روي، سلطن  و غلبة جنبه ذهني فرایندهاي متن 

دليل پيشبرد داستان و عگل داستاني،  گردد  هرچندکه فرایندهاي مادي بهعلوم ميدیگر افعال هویدا و م

به کار گرفته ميدر بخش  بيشتر از هگه فرایندها  بودن طبيعي گرایي و  شوند تا واقعهاي روایي داستان، 

ي و ترازوي هایش، بر مبناي استدلال تگثيلداستان، وفظ شود و سراینده بتواند با موفقي  به طرح اندیشه

گونه که طرح داستان در  شباه  بپردازد. مثنوي، کتاب اندیشه اس  نه کتاب داستان و روای ، و هگان

بهرهکتاب خدا   مورد  این شيوة آسگاني  مثنوي ه   در  نه جنبة هدفي،  دارد  ابزاري  و  -جنبة کاربستي 

مي بهتر  بيان  به  اس .  گرفته  قرار  مولوي  فرایندهبرداري  که  گف   و  توان  لفظي  )رفتاري،  فرعي  اي 

اند. مشارکين این داستان، طوطي، جولقي  و مقدمة بيان فرایندهاي اصلي)ذهني و...( شدهوجودي( ابزار  

و بقال و خلق هستند و از عناصر پيراموني، فضاي سخُره، خنده و تحقيري اس  که مردمان نثار طوطي  

 کنند.مي

انسجام دستوری .2-6-2  
. ارجاع 2-6-2-1  
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اي و ضگایر مشترك و ضگير متصل و منفصل فاعلي و مفعولي ابزارهاي ارجا  در  کاربرد ضگایر اشاره 

پيوند مي ماقبلش  به  نویسنده را  پيوستگي کلام سخنور ميمتن هستند و سخن شاعر و  -دهند و سبب 

فاعل ورج  براي  را  زمينه  و  هستند  نيز  فاعلي  شناسه  که  فعل  به  متصل  ضگایر  از  جداي  و   شوند. 

شوند، در این متن، کلگات وي، ضگير »م« در نعگت  و خویش در ابيات،  پيونددادن بي  به ماقبلش مي 

به   18و  17به طوطي و ضگير تو و ش در بي   14اند و ضگير او در بي  ، به بقال ارجا  یافته12و  10، 1

و ضگایر اشاره  22،  21،  19اند. ضگير مشترك خود براي انسان و بشر در ابيات  جولقي ارجا  داده شده

ابيات  این، آن و این  به مدعيان و ضگير   22به ني و زنبور و آهو  در بي     27تا    24چنين در  ضگير ما 

بي    در  این  و  انبيا  به  داده شده  23ایشان  ارجا   عادي  مردم  با  انبيا  فرق  ادببه  در  اند.  مولوي  ورزي 

 کاربرد واژة ایشان هویداس . 

 . حذف 2-2-6-2

ا فاعل آورده شدهدر  با ورج  مفرد  افعال سوم شخص  اغلب  به  ین شعر،  آنها  اند و شناسة موجود در 

هاي این مورد، ورج فاعل )بقال(  هاي قبل ارجا  داده شده اس . بارزترین نگونهفاعل ظاهري در بي  

 ، فاعل )گربه( جس  و گریخ  و ریخ  نيز ورج شده اس . هدج6اس . در بي     14تا10در ابيات  

 ترکردن مخاطب به موضو  اس .ورج، برقراري پيوند متن و وساس

 . انسجام دستوری، جایگزینی3-2-6-2

-وساب نگيرا جایگزیني بههرچندکه کاربرد ضگير به جاي اس  نيز جایگزیني اس   اما به اوتياط، آن

ره به طوطي،  آوری  و به مواردي هگچون کاربرد کلگات مرغ و آفتاب نعگ ، خواجه، کل، براي اشا

و صاوب اوليا،  بقال، جولقي   ابدال وق،  پاکان،  براي سكوت  دلق، درویش،  ميغ  و  بيان جولقي  براي 

مي  اشاره  جایگزینطوطي  با  جولقي  تكری   گفتهکني .  داده هاي  روي  او  بزرگداش   جه   در  شده 

 اس .

 . انسجام واژگانی  3-6-2
 . تکرار 1-3-6-2

از  بي یكي  داشته  گگان  مخاطب  ذهن  در  بيشتري  القاي  و  تأثير  تا  اس   تكرارکردن  تأکيد،  ابزارهاي 

نيز   قياس، شيشه و روغن، طوطي و مرغ، سر و خوردند  بود، کلگات شير،  از تكرار فعل  باشد. جداي 

دهد. محور  بار تكرار شده اس   چراکه فضاي اصلي داستان را تشكيل مي 7اند و واژه دکان تكرار شده
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جایگزین برایش انتخاب شده اس . کثرت تكرارها دلال  بر اهگي     7داستان، جولقي اس  که    فكري

 آن موضو  در ذهن و زبان دارد. من اوب شيئأ اکثر ذکره. 

 آیی. باهم 2-3-6-2

نوا، سبز، گویا براي گویا تتابع صفات و تضاد و تشابه معنایي آنها باید در این ووزه قرار بگيرند. خوش

انبيا، خواب و خور، ناطق و واذق، سربرهنه،   طوطي  آب و گيا  ويران و زار، طاس و طش ، اوليا و 

کردن خواننده با شاعر و قراردادن جزئيات  اند. هگراهمو، صاوب دلق و جولقي با هگدیگر آمدهسربي

را به  ز این طریق آنشدن متن اوسيله اننام شده اس . ضگن اینكه گستردهبيشتر در برابر خواننده، بدین 

 زند. سب  عراقي پيوند مي

 . انسجام پیوندی 4-6-2

 . پیوند سببی1-4-6-2

کند و به هگين خاطر وابسته و پيوسته با فعل پيوند سببي، عل  و چرایي وقو  فعل و فرایند را بيان مي

نشان دليل شگفتي  اس .  بيان شده  کارها  اننام  دليل  بار  پنج  شعر،  این  در  طوطي    دادناس .  به  بقال 

هاي گل )برجستن گربه و )اندر آید او بگف (، دليل فه  نادرس  مردم )از عگي(، دليل ریختن شيشه 

عال    گگراهي  سبب  و  جولقي(  با  هگساني  طوطي)پندار  به  مردم  خندیدن  دليل  طوطي(،  جستن 

به واقعنظر مي)ناآگاهي(.  نيز  و  استدلالي مولوي  این کاربررسد ذهن  دليل  بوده اس . آوردن نگایي  د 

-ها، نادرستي قهرکردن، ظاهربيني و ترك اندیشه، طوطي را در رفتار و گفتار او نشان مياین استدلال 

 دهند.  

 . پیوند تقابلی2-4-6-2

کند و از این راه، ضگن گاهي ارتباط و تناسب کلگات با یكدیگر در تضاد و تقابل آنها نگود پيدا مي

گيرد. در این متن کلگات متضاد پر سازي اننام ميشود برجستهها ایناد ميه اینكه ارتباطي ميان آن کلگ

و خالي، نيش و عسل، گربه و موش، روز و شب، سرگين و مش  ناب، خالي و پر، آفتاب و ميغ، شير 

به کار رفته و   )درنده( و شير )خوردني(، هگسري و فرق  براي هگوارکردن شناخ   تقابلي  بيان  اس . 

 بيشتر به آن صورت گرفته اس . دادن عگق 

 . پیوند اضافی3-4-6-2
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کنند و از راه  را تحدید، تبيين و تعریف ميافزایند یا آنها پيوسته چيزي به مفهوم هستة خود مي مضاج

واقع هسته  واژة  شدن،  اضافه  و  ميپيوستن  قرار  توجه  مرکز  در  را  ترکيب شده  و دهند.  اضافي  هاي 

دهندة سب  ویژة شاعر یا  گيرند و نشانکلگات واود و ت  موردتوجه قرار ميوصفي، اغلب، بيشتر از  

شيشه جان،  بي   بقال،  طوطي  هستند.  خوشنویسنده  مرغ،  نطق  نعگ ،  آفتاب  گل،  روغن  زبان،  هاي 

-منتهي ترکيب پاکان، هفتادساله، مش  ناب، ابدال وق، بستة خواب و خور، فرق بي  صاوب دلق، کار 

رسانند و  ترشدن سخن یاري ميهاي وصفي و اضافي، به دقيقر این شعر هستند. ترکيب کاررفته دهاي به

 کنند. رسد به فضاسازي داستان ه  کگ  مينظر ميبه

 . پیوند زمانی4-4-6-2

برند. هرچند  کنند و خواننده را با خود به آن فضا ميزمان و مكان، فضاي واک  بر داستان را تعيين مي 

مكان در این داستان کلي و مبه  اس  و معلوم نيس  که در چه زماني و در کدامين مكان  که زمان و  

روي داده اس   اما از نظر زمان هگه افعال ماضي هستند و تنها در دو مورد، مولوي افعال مضار  )مگير،  

ان مردم با  بين( به کار برده اس . یكي در امر به قياس نكردن خود با پاکان و دیگري در دیدن فرق مي 

دادن خود  انبيا و اوليا. قصد و ني  مولوي، در تبدیل زمان گرشته به وال، دعوت از خواننده به مطابق 

قياس  از  دوري  و  داستان  پيام  بيبا  تعليگيهاي  فعل،  وجه  و  زمان  تغيير  این  اس .  با  وجه  را  متن  بودن 

شاگردي، مریدان را به تبعي  از  –ل   رعيتي یا مع–شكل ارباب  کند و مولوي بهافعال امري مشخص مي

شوند و به زمان خواند. اتفاقات این داستان، به ترتيب، از گرشتة نسبتاً دور شرو  ميپيام داستان فرامي

دهند و خواننده، شاهد هيچ پس و پيش شدن اوقات،  رسند و روي ميگرشته بسيار نزدی  به وال، مي

 بقالي تا جَس  و ریخ . پریشي و آشفتگي زماني نيس . بود زمان

 سازها . پیوند با حروف ربط یا وابسته5-4-6-2

هاي  )در بي سازهاي تا  وابسته  ( 18،  11،12،17)ابيات  سازهاي محروج، سه ورج ربط که  جداي از وابسته

-، و اگرچه نيز در این متن به کار رفته اس  که اغلب بيانگر پيوند سببي یا علي و معلولي بخش(14و  12

 هاي داستان با یكدیگر هستند.

 . انسجام غیرساختاری 5-6-2

هاي مناور  پرسررش هاي معنایي جف هاي غيرساختاري متن، پيوستگيدر هردو متن، از منگو  انسنام

شررده و از جنبررة محترروایي و معنررایي   والّ و محررلّ مطرح(و پاسخ  دستور و اطاع   زن و مرد )جنسي 
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 .اندسبب پيوستگي و وودت گشته

 گیری . نتیجه3

 اکثررر  غلبرره دارد.انسنام واژگاني  بر    انسنام دستوريدر آنها،    هستند ومثنوي مولانا منسن   ین دو شعر  ا

عوامل انسنام واژگرراني،  ازاس  و  جایگزیني و مربوط به ورجهر دو متن، هاي انسنام دستوري نگونه

شررود البته ميان انسنام واژگاني و انسنام دستوري ارتباط مكگل دیده مرري  .اس تكرار فعل بيشتر    بسامد

. در جنبة فرماس وك   پيوند عليّ و معلولي نيز بر هردو متن و از انسنام پيوندي، علاوه بر رابطة زماني،  

ان، عاشررق و معشرروق/ و طرروطي، جررولقي و بقررال و خلررق هسررتند و اندیشگاني، مشررارکين ایررن دو داسررت 

خره، خنررده و تحقيررري کرره مردمرران نثررار  اخلاص عاشق و اهگي  سكون  در شهر دلبررر /، و فضرراي سررُ

فراینررد گفتگررو آینررد. در داسررتان  عاشررق، مي  وساببهکنند، از عناصر پيراموني این دو متن  طوطي مي

اصل محوریرر  معشرروق، و پرسررش و پاسررخ در بررارة آن اسرر   ولرري يرندة  دربرگرا دارد و    نقش اصلي

شررود هاي وجودي مثل بود بقال...آغاز ميدر داستان  طوطي، با روند کاربرد فعل  کاررفتهبهفرایندهاي  

یابررد و برره ادامرره مرري کننررددلالرر  بررر گفتگررو و اننررام کررار مرريو سپس با فرایندهاي لفظي و مادي کرره  

هرراي داسررتان باشررد و آنگرراه کرره خورد تررا بيررانگر اورروال شخصرري ي پيوند ميفرایندهاي رفتاري و ماد

پررردازد، زبرران برره سررگ  هرراي والاي خررود در ميرران داسررتان ميمولوي به روش هگيشگي، به بيان اندیشه

شود و چون هدج مولوي تعلي  نكات عرفاني به مریدان اسرر  غلبررة کاربرد فرایندهاي ذهني متگایل مي

-کند تا سراینده بتواند با موفقي  برره طرررح اندیشررهاي ذهني بر دیگر افعال خودنگایي ميکاربرد فراینده

يل پيشرربرد داسررتان و دلبهفرایندهاي مادي    هرچند کهاش، بر مبناي استدلال تگثيلي بپردازد   هاي عرفاني

هرراي انسررناماز منگررو     بررودن داسررتان، هرر  کرر  نيسررتند.گرایرري و طبيعرريعگل داسررتاني و وفررظ واقررع

کررردن  زن و هاي معنایي عاشق و معشرروق  گفتگررو  دسررتوردادن و اطاعرر غيرساختاري متن، پيوستگي

 متررون درنظریه هگاهنگي انسنامي رسد که مي نظربهمرد  والّ و محلّ )بقال و دکان( مطرح شده اس . 

 . ي به کار بردادبمنظوم  متون تحليل  توان در فارسي قابل استفاده اس  و این الگو را مي

 منابع
 علگي. :تهران .يفرهنگ توصيفي تحليل گفتگان و کاربردشناس .(1392زاده، فردوس )آقاگل

 .تهران: علگي و فرهنگي .تحليل گفتگان انتقادي .(1394زاده، فردوس )آقاگل 

زبان فارسي بر پایرره معنایي ساختگان بند ساده در -تحليل نحوي»   .(1383نژاد، محگدرضا و رضا زمردیان )پهلوان

 .74-55 ،145 ة ، شگارادبيات و علوم انساني مشهد ة دانشكد ةمنل، «مند هليدينظام يگرادستور نقش
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 يهاشناسرري مينيگاليسرر  و بررسرري داسررتانماهيرر » (  1393خادمي کولایي، مهدي و روگ  رويگي ابرروخيلي ) 

 .، تهران: ميترا«مينيگال فارسي از آغاز تا امروز

، کارشناسرري ارشررد  نامررةپایرران  .دگرر بررسي عوامل انسنامي در آثار ادبي جررلال آل او  .(1384روگاني، فاطگه ) 

 ي.شناستهران: دانشگاه پيام نور، گروه زبان

 نو کاربسرر  آن در یرر  داسررتا انسنام و هگاهنگي انسنامي ةنظری»  .(1390سارلي، ناصرقلي و طاهره ایشاني ) 

 .77-51، 4 ة ، سال دوم، شگارزبان پژوهي دانشگاه الزهرا )س( ةفصلنام .«نردبان( صة)ق

 گي.، تهران: علکاربردي يشناسنشانه .(1393سنودي، فرزان ) 

 .، تهران: مرکزگفتگان و ترجگه .(1391جو، علي )صلح 

علگي زبرران  ةفصلنام «،تحليل انسنام و هگاهنگي در شعري کوتاه از شاملو»  .(1392ذرنوا )آقوامي، بدریه و ليدا  

 ،، سررال پررنن وررد سررنندجاخارجي دانشگاه آزاد اسررلامي و  يهاادبيات و زبانة  دانشكد  ،و ادب فارسي

 84-71 ،15 ة شگار

 تهران: علگي و فرهنگي. .ین گلدمني و لوسيشناختجامعهنقد  .(1389پور، ژاله )کهنگویي

 .، تهران: اطلاعات3شرح کری  زماني، ج .مثنوي معنوي .(1390محگد ) ینالدمولوي، جلال 

 .تهران: مرکز .زبانشناسي شعر .(1376مهاجر، مهران و محگد نبوي ) 

 ، تهران: مرکز.گرارهيافتي نقش .شناسي شعري زبانسوبه .(1393مهاجر، مهران و محگد نبوي ) 

 .و طاهره ایشاني، تهران: علگي زاده يمنتبي منش ةترجگ .زبان، باف  و متن .(1393) وسنرقيه و  ، مایكلهليدي 

 .تهران: هرمس .رایج و انتقادي يشناسگفتگان .(1383الله )رمحگدي، لطفای 

 ، تهران: هرمس.2چ .انتقادي شناسيارتباطات از منظر گفتگان . (1389) اللهرمحگدي، لطفای 

 .رهنگا :علي بهرامي، تهران ةترجگ .بررسي زبان .(1385) ل، جورجیو 

 . محگد عگوزاده و منوچهر توانگر، تهران: سگ ةترجگ .زبان يکاربردشناس .(1391) ل، جورجیو
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